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1. 2001
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	 Székelyudvarhely,	 Haáz	 Rezső	Alapítvány,	
Infopress Nyomda, 104 p.

Károlyi	Zita	–	Kovács	Petronella:	Bevezető	=	Întroducere	
=	Perface.	7.	87.	93.	p.

Járó	Márta:	Megelőző	 konzerválás	 múzeumi	 kiállításo-
kon	és	raktárakban	=	Conservarea	preventiva	in	expo-
ziţií	şi	depozite	muzeale	=	Preventive	conservation	in	
musuem exhibitions and storages. 9–20. 88. 94. p.

Morgós	 András:	 Műtárgyak	 korszerű	 fertőtlenítése	 =	
Procedere	de	dezinfecţie	a	operelor	de	artă	=	Current	
disinfection methods of art objects. 21–42. 88–89. 
94–94. p.

Morgós	András:	Károsodott	faanyagok	szilárdítása	=	Soli-
dificarea	materrialelor	lemnoase	deteriorate	=	Solidifi-
cation	of	damaged	wood.	43–48.	89.	95.	p.

Kovács	Petronella:	Festett	felületek	tisztítása	=	Curăţirea	
suprafeţelor	 vopsite	 =	 Cleaning	 of	 painted	 surfaces.	
49–58. 89–90. 96. p.

Mátéfy Györk: Zászlók, konzerválásuk és restaurálásuk 
=	Conservarea	şi	restaurarea	steagurilor	=	Flags,	their	
conservation and restoration. 59–66. 90. 96. p.

Orosz	 Katalin:	 Néprajzi	 bőrtárgyak	 tárolása,	 kiállítása,	
konzerválása	 =	 Păstrarea,	 expunerea	 şi	 conservarea	
obiectelor	de	artă	populară	din	piele	=	Storage,	exhibi-
tion and conservation of ethnographic leather objects. 
67–8090–91. 97.

T.	 Bruder	 Katalin:	 Kerámiarestaurálás	 I.	 =	 Restaura-
rea	obiectelor	de	 ceramică	=	Restoration	–	 ceramics	
I. 81–86. 91. 98. p.

Erdélyi	 Magyar	 Továbbképző	 Konferencia	 2000.	 Szé-
kelyudvarhely.	Résztvevők	címlistája	99–100.	p.

Haáz	Rezső	Alapítvány	kiadványai.	101.	p.

2. 2002
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	 Székelyudvarhely,	 Haáz	 Rezső	Alapítvány,	
Infopress Nyomda, 120 p.

Mravik	László:	Im	memoriam	K.	Csilléry	Klára	=	Klára	
K.	Csilléry	 (1923–2002)	=	Klára	K.	Csilléry	 (1923–
2002)	5–6.	91.	101.	p.

Zepeczaner	 Jenő:	 Udvarhelyszék	 –	 Székelyudvarhely	
város	=	Scanuul	Odorhei	şi	oraşul	Odorheiu	Secuiesc	
=	Udvarhely	county	and	the	town	of	Udvarhely.	8–12.	
92. 201. p.

Morgós	András:	A	dendrokronológiáról	=	Despre	dend-
rocronologie	=	On	dendrocronoly.	13–25.	92.	102.	p.

Kovács Petronella: Intarziás és festett bútorok felvált réte-
geinek	rögzítése	=	Fixarea	suprafeţelor	desprinse	ale	
mobilierului	vopsit	 şi	 încustrat	=	The	fixing	of	deta-
ched	surfaces	of	inlayed	and	paintes	wooden	furniture.	
26–43. 93–94. 103–104. p.

Bordaşiu,	Cornelia:	A	Rădăşeni	„Szent	Mercurius”	temp-
lom	festményeinek	konzerválása	=	Biserica	„Sf.	Mer-
curie”,	Rădăşeni,	judeţul	Suceava.	Intervenţii	de	con-
servare-restaurare.	Treatments	with	the	purpose	of	the	
conservation	and	restoration	of	the	„Saint	Mercurius”	
church	in	Rădăşeni.	44–47.	94–95.	104.	p.

Mátéfy Györk: Megjegyzések az Erdélyben található 
XVI–XVIII.	 századi	 anatóliai	 szőnyegek	 állagmeg-
óvásához	=	Observaţii	cu	privire	la	conservarea	covo-
arelor	 anatolie	 din	 secolele	 16–17,	 păstrate	 în	Tran-
silvania	 =	 Remarks	 on	 the	 protection	 of	 Anatolian	
carpets from the 16th-17th centuries in Transylvania. 
48–53. 95–96. 105. p.

Orosz Katalin: A levéltári dokumentumok károsodása és 
a	megelőzés	lehetősége	=	Deteriorarea	documentelor	
de	archivă	şi	posibilitaţile	de	preventive	Deterioration	
of archival documents and the possibilities of preven-
tion. 54–65. 96–97. 106. p.
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Kissné	Bendefy	Márta:	Történeti	bőrtárgyak	restaurálása	
=	Restaurarea	obiectelor	de	piele	=Restoration	of	his-
torical leather objects. 66–74. 97–98. 107–108. p.

T.	 Bruder	 Katalin:	 Kerámiarestaurálás	 II.	 =	 Restaura-
rea	 obiectelor	 de	 ceramică	 II.	 Pottery	 restoration	 II.	
75–83. 98–99. 108–109. p.

Séd Gábor: Kültéri fémszobrok és épületplasztikák res-
taurálása	=	Restaurarea	sculpturilor	în	aer	şi	a	decora-
ţiilor	architecturale	exteriorare	din	metal	=	Restoration	
of outdoor metal statues and sculptured ornaments. 
84–90. 99–100. 109–110. p.

Erdélyi	 Magyar	 Restaurátorok	 Továbbképző	 Konferen-
ciája	2001.	Székelyudvarhely.	Résztvevők	címlistája.	
111–113. p.
 

3. 2003
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	Székelyudvarhely,	Haáz	Rezső	Múzeum,	In-
fopress Nyomda, 124 p.

Kovács	 Petronella:	 Bevezető	 =	 Întroducere	 =	 Introduc-
tion. 5. 103.110. p.

Morgós András – Domokos Levente: A magyar restau-
rálás kialakulása Erdélyben. Neves erdélyi magyar 
restaurátorok	 =	 Începuturile	 activiatiţii	 de	 restaurare	
muzeală	 în	Transilvania	 şi	 figuri	 ilustre	 de	 restaura-
tori	ardeleni	=	The	emergence	of	Hungarian	museum	
restoration	work	in	Transylvania.	Famous	Hungarian	
restorers in Transylvania. 8–27. 103–104. 110–111. p.

Moldoveanu,	Aurel:	Elkerülhetetlen	művelődésünk	tárgyi	
örökségének	romlása?	=	Este	degradarea	bubulior	cul-
turale	inevitabilă?	=	Is	the	deterioration	of	the	material	
heritage of our culture inevitable? 28–30. 104. 111. p.

Morgós András – Domokos Levente: A székelykeresztúri 
„Petőfi	 körtefa”	 restaurálása	 =	 Restaurarea	 restulior	
lemnose	 a	 pomului	 (părul)	 lui	 Petőfi	 de	 la	Cristuru-
Secuiec	=	Restoring	the	„Petőfi	pear	tree”	in	Székely-
keresztúr. 31–38. 104–105. 113.

B.	Perjés	Judit:	Régészeti	bőrtárgyak	restaurálása	=	Res-
taurarea	objectelor	archeoloce	dein	piele	=	Restoration	
of leather artifacts. 39–50. 105. 112–113. 

Kissné	Bendefy	Márta:	18.	századi	aranyozott	bőr	mise-
ruha	restaurálása	=	Restaurarea	unui	ornat	preotesc	din	
oiele	aurită	din	secolul	al	XVIII-lea	=	Restoration	of	
an 18th century guilt lether chasuble. 51–56. 105–106.

Benedek	Éva:	Az	első	magyar	katolikus	Szent	Biblia	egy	
példányának	restaurálása	papíröntéssel	=	Restaurarea	
unuia	din	exemplarele	primei	Biblii	catolice	da	limbă	
maghiară	prin	turnare	de	pastă	=	Restoring	a	copy	of	
the	first	Hungarian	Catholic	Holy	Bible	 using	 paper	
molding. 57–60. 106–107. 114. p.

Ormos	 József:	Fényképészeti	 technikák	=	Tehnici	 foto	=	
Photographic techniques. 61–70. 107–108. 114–115. p.

Szilágyi	 Sándor:	 Fényképezzünk!	 Műtárgyfotózási	 ala-
pok,	praktikák	=	Fotografia.	Bazele	şi	practicile	fotog-
rafierii	 obiectelor	 de	 artă	 =	 „Le	 tus	 take	 a	 picture!”	

Basic practices in artefact photogrphy. 71–76. 107–
108. 115. p.

T.	Bruder	Katalin:	A	szobi	kantharosz	restaurálásai	=	Res-
taurările	 vasului	 grecese	 („cantharos”)	 de	 la	 Szob	 =	
The re-restoration of the Kantharos from Szob. 77–82. 
108. 115–116. p.

Mester Éva: A Kárpát-medence üvegfestészete 1. Ábrá-
zolásmód,	technika,	anyaghasználat	=	Pictura	pe	sticlă	
a	Bazinului	Carpatic.	I.	Reprezentări,	tehnică,	materi-
ale	=	Glass	painting	in	the	Carpathian	Basin	I.	Iconog-
raphy, techniques, use of materials. 83–93. 108–109. 
116. p.

Károlyi Zita: Erdélyi restaurátorok a Szentendrei Szabad-
téri	Néprajzi	Múzeumban	=	Restauratori	transilvăneni	
în	Muzeul	 în	Aer	Liber	 de	 la	Szentendre	=	Transyl-
vanian restorers in the Szentendre Open-air Ethonog-
raphic Museum. 94. 109. 117. p.

Erdélyi – romániai magyar vonatkozású múzeumi res-
taurátor	publikációk	(-	203-ig).	Összeállította:	Morgós	
András. 95–98. p.

A	Haáz	Rezső	Alapítvány	kiadványai.	99.	p.
Erdélyi	 Magyar	 Restaurátorok	 Továbbképző	 Konferen-

ciája	2002.	Székelyudvarhely.	Résztvevők	címlistája.	
100–102. p.

4. 2004
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	Székelyudvarhely,	Haáz	Rezső	Múzeum,	In-
fopress Nyomda, 102 p.

Kovács	Petronella:	Bevezető	=	Întroducere	=	Preface.	5.	
85. 90. p.

Görbe Katalin: A kiegészítés módszerei a festmények res-
taurálásában	= Procedeele de complectare aplicate la 
restaurarea	picturilor	=	The	methods	of	completion	in	
the restoration of paintings. 8–25. 85–86. 90–91. p.

B.	Perjés	Judit	–	Kovács	Petronella:	Bőrrel	borított	díszes	
erdélyi	 ládák	 restaurálása	=	Restaurarea	 lăzilor	 tran-
silvănene	ornate	din	 lemn	cu	 înveliş	de	piele	=	Res-
toration of ornamented, leather-covered Transylvanian 
chests. 26–48. 86–87. 91. p.

Szendrődiné	 Gombás	 Ágnes:	 Gyakorlati	 és	 preventív	
konzerválási eljárások a szentendrei Szabadtéri Nép-
rajzi	Múzeumban	=	Procedee	practice	şi	 tehnici	pre-
ventive	 de	 conservare	 aplicate	 în	 cadrul	 Muzeului	
Etnografic	 în	Aer	Liber	de	 la	Szentendre	=	Practical	
and preventive conservation methods in the Open-air 
Ethnographic Museum of Szentendre. 49–56. 86–87. 
92. p.

Újvári Mária: Néprajzi textíliák tárolása, konzerválása 
és	 kiállítása	 =	 Păstrarea,	 conservarea	 şi	 expunerea	
obiectelor	 textile	 populare	 =	 Storage,	 conservation	
and exhibition of ethnographic textiles. 57–62. 87–88. 
92–93. p.

Sabján Tibor: Kályhák és kályhacsempék restaurálási 
problémái	 =	 Probleme	 privind	 restaurarea	 ecoraţiei	



193

ceramice	 exterioare	 a	 clădirilor	 =	 Restoration	 prob-
lems of stoves and stove tiles. 63–68. 88. 93. p.

T. Bruder Katalin: Kültéri épületkerámiák restaurátori 
problémái	=	Probleme	ale	restaurării	sobelor	şi	cahle-
lor	=	Restoration	problems	of	outdoor	building	cera-
mics. 69–75. 88. 93. p.

Mester Éva: A Kárpát-medence üvegfestészete 2. 
Az	 üvegfestmények	 és	 díszműüvegezések	 jellemző	
károsodásai	=	Deteriorările	 specifice	 suferite	de	pic-
turile	pe	sticlă	şi	de	obiectele	decorative	din	sticlă	=	
Glass painting in the Carpathian Basin II. Characteris-
tic	deteriorations	of	glass	paintings	and	glass	fittings.	
76–84. 89. 94. p.

Erdélyi	Magyar	Restaurátorok	Továbbképző	Konferenci-
ája	2003.	Székelyudvarhely.	A	résztvevők	címlistája.	
95–97. p. 

A	Haáz	Rezső	Alapítvány	kiadványai.	98.	p.

5. 2006
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	 Székelyudvarhely,	 Haáz	 Rezső	Alapítvány,	
Infopress Nyomda, 152 p.

Bóna	István:	Falképtechnikák	=	Procedere	tehnice	ale	pic-
turilor	murale	=	Mural	technques.	6–40.	130.	138.	p.

Demeter István: Nyikómenti székely porta a székely-
keresztúri	Molnár	 István	Múzeumban	 =	 Gospodariă 
secuiască din valea Nicăului, instalată la Muzeul Mol-
nár	István	de	la	Cristuru	Secuiesc	=	Sekler	farm	from	
Nyikómente in the Molnár István Museum at Székely-
keresztúr. 41–51.131. 138–139. p.

Galambos	Éva:	Általánosan	a	festett	műtárgyak	fotótech-
nikai	és	mikroszkópos	vizsgálatáról	=	Despre	exami-
narea	fotografică şi microscopică a obiectelor de artă 
pictate	–	 la	modul	general	=	On	photo-technical	and	
microscopic	analyes	of	painted	works	of	art	in	general.	
52–60. 131–132. 139–140. p.

Kovács	Petronella:	Beszámoló	a	Magyar	Képzőművészeti	
Egyetem fa-bútorrestaurátor hallgatóinak Erdélyben 
végzett	munkáiról	=	Dare	se	seamă privind activitatea 
din	Transilvania	 a	 studenţilor	 restauratori	 de	 la	 spe-
cialitatea mobilă-lemn	a	Universiţătii	Ungare	de	Arte	
Plastice	=	Report	on	the	activity	of	the	wooden	furni-
ture	 restorer	 trainees	of	 the	Hungarian	University	of	
Fine Arts in Transylvania. 132- 133. 61–91.140–141.

Benedek Éva – Muckenhaupt Erzsébet: Csíksomlyói 
ősnyomtatványok	konzerválása	és	azonosítása	=	Con-
servarea şi	identifivarea	incunabulelor	de	la	Şumuleu-
Ciuc	=	Conservation	and	identification	of	incunabula	
from Csíksomlyó. 92–101. 133–134. 141–142. p.

Orosz Katalin: A Magyar Országos Levéltár állományvé-
delmi programjának kialakítása egy statisztikai álla-
potfelmérés	eredményeinek	felhasználásával	=	Elabo-
rarea	programului	de	protecţie	a	fondurilor	Archivelor	
Natţionale	 ale	 Ungariei,	 pe	 baza	 cercetărilor referi-
toare	la	starea	acestora	=	The	elaboration	of	 the	col-

lection preservation program of the National Archives 
of Hungary using the results of a statistical condition 
assesment. 102–108. 134–135. 142–143. p.

B.	 Perjés	 Judit:	 Népi	 szűcsmunkák	 kezelése	 (megelőző	
konzerválás,	restaurálás	és	tárolás)	=	Obiecte	de	cojo-
cărie populara în	 colecţiile	muzeelor	 din	 Secuime	=	
Folk	furriers’	works	in	the	collections	of	museums	in	
the Székelyföld. 135–136109–119. 143–144. p.

Mester Éva: Geometrikus alosztás, felfokozott optikai 
hatások, visszafogott színezés. Az art deco üveg-
ablakainak általános restaurálási problémái. A Liszt 
Ferenc	Zeneakadémia	üvegablakainak	 restaurálása	=	
Repatiţie	 geometrică, efecte optice accentuate, colo-
rit	reţinut.	Probleme	privind	restaurarea	ornamentaţiei	
geamurilor art deco. Resatauarea geamurilor clăadi-
rii Academiei de Muzică	Ferenc	Liszt	=	Geometrical	
subdivision, exaggerated optical effects, restrained 
colouring. General restoration problems of art deco 
glass	windows.	Restoration	of	 the	glass	windows	of	
the Liszt Ferenc Music Academy in Budapest. 120–
129. 136–137. 145–146. p.

Erdélyi	Magyar	Restaurátorok	Továbbképző	Konferenci-
ája.	A	résztvevők	címlistája	=	146–149.	p.

A	Haáz	Rezső	Alapítvány	kiadványai.	130.	p.

6. 2007
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	Székelyudvarhely,	Haáz	Rezső	Múzeum,	In-
fopress Nyomda, 96 p.

Kovács	Petronella:	Bevezető	=	Întroducere	=	Preface.	5.	
72. 82. 

Szentkirályi Miklós: Munkácsy Mihály Krisztus Pilá-
tus	 előtt	 című	óriásképének	 restaurálása	=	Restaura-
rea	 tabloului	 macrodimensional	 „Hristos	 în	 faţa	 lui	
Pilat”	de	Mihály	Munkácsy	=	Restoration	of	Miklós	
Munkácsy’s large painting titled Christ before Pilate. 
9–19.72–73. 82–83. p.

Noldt,	Uwe:	Fakárosító	rovarok	–	monitorizálás,	kezelési	
módok	és	eredményeik	=	 Insecte	dăunătoare	materi-
alelor	lemnoase	–	monitorizare,	tratamente	şi	rezulta-
tele	acestora	=	Wood	deteriorating	insects	–	monitor-
ing, treatments and results. 20–28. 73–74. 83–84. p. 

Demeter István – Miklós Zoltán: Egy jelentéktelen csa-
ládi örökség közkincsé válása – egy 19. század eleji 
székelykapu	 restaurálása	 =	 Restaurarea	 unei	 porţi	
secuieşi	din	secolul	al	19-lea	=	Restoration	of	a	Szé-
kely gate from the beginning of the 19th century. 
29–35. 74–75. 84–85. p.

Emődi	András:	Könyv-	és	könyvtár-rehabilitáció	a	Nagy-
váradi	Római	Katolikus	Egyházmegyében	=	Activităţi	
de	reabilitare	a	cărţilor	şi	bibliotecilor	din	cadrul	Epis-
copiei	 Romano-Catolice	Oradea	 =	Book	 and	 library	
rehabilitation in the Roman Catholic Diocese of Nagy-
várad. 36–39. 75–76. 85–86. p.

Benedek Éva – Bíró Emese – Barabás Kisanna: Elnépte-
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lenedő	 egyházközösségekből	 összegyűjtött	 könyv	 és	
levéltári	anyag	állománymegőrző	munkálatai	a	maros-
vásárhelyi	római	katolikus	Keresztelő	Szent	János	Plé-
bánián	=	Activitatea	de	conservare	a	materialului	arhi-
vistic	şi	a	cărţilor	adunate	de	la	parohiile	depopulate,	la	
parohia	Sf.	Ioan	Botezătorul	din	Târgu-Mureş	=	Care	
of the books and the archival materials collected from 
depopulating parishes in the R.C. Saint John the Bap-
tist rectory in Marosvásárhely. 40–45. 76–77. 87. p.

Márton Krisztina: Egy 19. századi magyar népi kalen-
dárium	és	 egy	 román	nyelvű	 cirill	 betűs	 prognoszti-
kon	restaurálása	=	Restaurarea	unui	calendar	popular	
maghiar	din	sec.	18.	şi	a	unui	prognosticon	românesc	
cu	 caractere	 chirilice	 =	 Restoration	 of	 a	 Hungarian	
folk calendar from the 19th century and a prognosti-
con	written	 in	Roman	 language	with	Cyrillic	 letters.	
46–52. 77–78. 87–89. p. 

Bernáth Andrea: Egy pár eszkimó gyermekcsizma res-
taurálása	=	Restaurarea	unei	perechi	de	cizme	eschi-
mose	=	Restoration	of	an	Eskimo	child’s	boots.	53–62.	
78–79. 89–90. p.

M-Kiss	 Hédy:	 A	 Székely	 Nemzeti	 Múzeumban	 őrzött	
zászlók	 állapotfelmérése	 =	 Expertiza	 privind	 starea	
steagurilor	din	colecţia	Muzeului	Naţional	Secuiesc	=	
Assessment	of	 the	condition	of	 the	flags	preserved	 in	
the Székely National Museum. 79–81. 63–70. 90–91. p.

Erdélyi	Magyar	Restaurátorok	Továbbképző	Konferenci-
ája	2005.	Székelyudvarhely.	A	résztvevők	címlistája.	
92–95. p.

A	Haáz	Rezső	Alapítvány	kiadványai.	96.	p.

7. 2008
Felelős	 kiadó:	 Zepeczaner	 Jenő.	 (Szerkesztette:	Kovács	
Petronella);	 Székelyudvarhely,	 Haáz	 Rezső	Alapítvány,	
Infopress Nyomda, 154 p.

Miklós	 Zoltán:	 Hagyományőrzés	 vagy	 kényszerfoglal-
kozás?	 = Păstrarea	 tradiţiei	 sau	 ocupaţie	 de	 nevoie?	
=	Tradition	 keeping	 or	 constraint	 job?	 7–13.	 87–92.	
141. p.

Sajó	István:	Mire	jó	a	röntgendiffrakció?	= La	ce	foloseşte	
difracţia	de	raze	X	?	=	What	is	X-ray	diffraction	good	
for? 14–16. 93–95. 141–142. p. 
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fragmentare	 de	 iconostas	 de	 la	 mănăstirea	 Bistriţa	
=	 Case-specific	 interventions	 during	 conservation.	
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Orosz Katalin: Festett papírtárgyak vizsgálatának lehe-
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Dumitrescu, Raluca Marilena: Három, a Kolozs megyei 
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Restaurarea	a	trei	icoane	pe	sticlă	provenind	din	cent-
rele	 de	 la	 Nicula	 şi	 Gherla,	 judeţul	 Cluj,	 România	
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Training	in	Timişoara.	13–15.	107–108.	173–174.	p.

Nicoleta	Melniciuc-Puică:	Keresztény	értékek	megóvása	
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mányok	és	Művészetek	Főiskoláján	(HAWK)	=	Stu-
dii	universitare	de	 licență	 (Bachelor)	 în	„Conservare	
Preventivă”	 la	 Facultatea	 de	 Ştiinţe	 şi	Arte	Aplicate	
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